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Настоящее исследование посвящено рассмотрению именного словосложения в авестийском языке на материале дошедших до нас текстов Авесты, священной книги зороастризма. Для ссылки на них в работе используются следующие сокращения: Yasna – Y., Yasht – Yt., Vendidad – V. (также указываются номера глав и строф).
«К словосложению мы относим такой способ словообразования, при котором новое слово включает не менее двух полнозначных слов или основ» [Новодранова: 158].
Типы именного словосложения в авестийском языке в общем соответствуют древнеиндийским [Соколов: 166]. В данном исследовании  для обозначения типов сложных слов (композитов) используется терминология, принятая в работах по санскриту.
I. Композиты типа dvandva  представляют собой два элемента, которые образуют пару, соединенную отношениями «оба – и», могут разделяться союзом и объединяться в сложное слово. Авестийские слова этого типа отличаются от слов dvandva в санскрите: каждый член принимает форму двойственного числа и склоняется в отдельности [Jackson: 241]:
pasu vīra (N.Du.) (Y.9.4) «скот и люди»;
piϑwa xš̩apā-cā (Acc.Du.) «(и) день и ночь».
II. Словосложение у существительных.
1. Существительные tatpuruṣa – тип сложных слов, при котором первый компонент сложения является  существительным и несет в себе значение косвенного падежа, зависимое от последующего члена.
a. ahura-ṱkaēš̩ō (m.N.Sg.) (Y.9.13) «последователь Ахуры».
Первый компонент – чистая основа. В качестве второго компонента также выступает существительное.
b. ṱbaēš̩ō-parštanąm (G.Pl.) (V.19.4) «вражеские козни».
Первый компонент сложения – существительное, сохранившее застывшую падежную форму именительного падежа единственного числа (от ṱbaēš̩a- m. «враг»). Второй компонент сложения представляет собой субстантивированное перфектное пассивное причастие paršta- от глагола parəs- «спрашивать».
2. Существительные karmadhāraya – композиты, в которых первый компонент является прилагательным и находится в атрибутивных отношениях со вторым компонентом, приписывая последнему определенное качество:
darəɣō- š̩īti- f. «длинное жилище»;

pərənō-måŋha- n. «полная луна»  [Jackson: 242].
3. Существительные dvigu – сложные слова, в которых в качестве первого компонента выступает числительное, а в качестве второго – существительное:
ϑrigāya- n. «расстояние в три шага»; nava-karš̩a- «девять борозд».
4. Существительные bahuvrīhi представляют собой субстантивированные прилагательные bahuvrīhi, которые, в свою очередь, образованы на базе композитов tatpuruṣa, karmadhāraya и dvigu путем прибавления к ним значения посессивности.
a. pourušaspahe (m.G.Sg.) (V.19.6) Пурушаспа (отец Заратуштры), «тот, у кого много коней» (от pouru- «полный, многий, обильный» и aspa- «лошадь»).
Первый компонент сложного слова представляет собой застывшую форму прилагательного в именительном падеже единственного числа мужского рода (pouruš), в качестве второго компонента выступает основа существительного. 

b. kərəsāspas-ca (m.N.Sg.) (Y.9.10) Кересаспа (герой, сын Самы) «тот, у кого стремительные (поджарые) кони» (от kərəsa- «стройный, поджарый» и aspa- «лошадь»).
Первый компонент – прилагательное, взятое в виде основы.

III. Словосложение у прилагательных.

1. Прилагательные tatpuruṣa. Как и в санскрите, в авестийском языке «отличительной особенностью прилагательных tatpurus̩a (модель S. осн. + Adj.) является стабильное построение слова: первый элемент – имя существительное, второй элемент – отглагольное образование» [Кочергина: 169].
a. В качестве второго компонента выступает глагольная основа:

ažīm srvarəm (m.Acc.Sg.) (Y.9.11) «носящий рога, рогатый» (от sru- «рога» и bar- «нести, носить»).
b. В качестве второго компонента выступает перфектное пассивное причастие:

vaca mazdō-fraoxta (f.I.Sg.) (V.19.9) «изреченный Маздой» (от mazdas- и причастия от глагола  fravac- «изрекать, провозглашать»).
2. Прилагательные karmadhāraya:
vīspō-bāmya- «всеблестящий»; uparō-kairya- «возвышающий, поднимающий».

3. Прилагательные bahuvrīhi:
a. образованные от композитов типа tatpurus̩a:
yōi vīrō-raoδa (m.N.Pl.) (Y.9.15) «имеющий облик человека, в обличье человека» (от vīra- «человек, муж» и raoδa- «облик, черта, размер»);
b. образованные от композитов типа karmadhāraya:
nairə-manå (m.N.Sg.) (Y.9.11.) «имеющий храбрый дух, храбрый духом» (от nairya- «храбрый, мужественный» и manas- «дух, разум») kərəsāspo;
c. образованные от композитов типа dvigu:
ažiš ϑri-zafå (m.N.Sg.) (Yt.5.29) «имеющий три пасти» (от ϑri- «три» и zafan- «рот, пасть»).
Можно заключить, что в авестийском языке, как и в санскрите, словосложение в целом является более продуктивным словообразовательным способом для прилагательных, чем для существительных. Словосложение dvandva представлено малым количеством примеров.

Для образования сложных существительных наиболее характерен тип tatpuruṣa, тогда как существительные типа bahuvrīhi, который непременно несет в себе адъективное значение, являются скорее аномалией. У сложных прилагательных наблюдается обратная ситуация: самой продуктивной моделью выступает bahuvrīhi, модель tatpuruṣa непродуктивна; сложные прилагательные dvigu не обнаружены.
Первый компонент сложения может быть представлен чистой основой либо  застывшей падежной формой, при этом первый элемент композита теряет свою родовую принадлежность. Второй компонент рассмотренных сложных слов является изменяемым по числам и падежам именем (прилагательные также изменяются по родам).
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